
IMPORTANT
1600 WATT OPERATING GUIDE

Use of this dryer on the same circuit or fuse 
with other electrical products or appliances may 
trip a 15 amp circuit breaker or blow a 15 amp 
fuse. NEVER replace the fuse with one rated 
higher than the capacity of the circuit. Doing 
so could result in an electrical fire.

SUPER STYLING GUIDE
Your best looks begin with a good haircut that’s 
well maintained. Always treat hair right with 
superior quality shampoos, conditioners, and 
finishing products.

BODY & VOLUME
To create extra volume, turn 
head upside down while 
drying. Position the air  
flow toward the roots for 
maximum lift. When hair  
is dry, toss head back and 
brush hair into place.

STRAIGHTENING
Work with hair in sections 
when creating a super 
straight look. Using a large 
round brush (approximately 
2" in diameter), hold hair  
taut in each section and  
bend ends slightly under  
as you dry.

MAKING WAVES
Tousled, natural-looking 
waves are easily created by 
grasping hair at the roots  
and scrunching between 
fingertips while drying.  

OPERATING 
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household use 
only. Use on Alternating Current (60 hertz) only. 
Standard dryers are designed to operate at 110 
to 125 volts A.C. 

This appliance has a polarized plug (one blade  
is wider than the other). As a safety feature,  
this plug will fit in a polarized outlet only  
one way. If the plug does not fit fully in the  
outlet, reverse the plug. If it still does not fit,  
contact a qualified electrician. Do not attempt  
to defeat this safety feature.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM 
WATER

DANGER – Any hair dryer is electrically 
live even when the switch is off.
To reduce the risk of death or injury by  
electric shock:
1. �Always unplug appliance immediately  

after using.
2. Do not use while bathing or in the shower.
3. �Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
4. ��Do not place in, or drop into, water or 

other liquids.
5. �If an appliance falls into water, unplug it  

immediately. Do not reach into the water.

WARNING – To reduce the risk of 
burns, electrocution, fire, or injury to persons:
  1. �This appliance should never be left  

unattended when plugged in. 
  2. �This appliance should not be used by,  

on, or near children or individuals with  
certain disabilities.

  3. �Use this appliance only for its intended  
use as described in this manual. Do not  
use attachments not recommended by  
the manufacturer. 

  4. �Never operate this appliance if it has 
a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been dropped, 
damaged, or dropped into water. Return 
the appliance to a Conair Service Center 
for examination and repair.

  5. �Keep the cord away from heated surfaces. 
Do not pull, twist, or wrap line cord 
around dryer, even during storage.

  6. �Never block the air openings of the 
appliance or place it on a soft surface, such 
as a bed or couch, where the air openings 
may be blocked. Keep the air openings free 
of lint, hair, and the like.

  7. Never use while sleeping.
  8. �Never drop or insert any object into any 

opening or hose.

  9. �Do not use outdoors or operate where 
aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

10. �Do not use an extension cord to  
operate dryer.

11. �Do not direct hot air toward eyes or other 
heat-sensitive areas.

12. �Attachments may be hot during use. 
Allow them to cool before handling.

13. �Do not place appliance on any surface while 
it is operating.

14. �While using the appliance, keep your  
hair out of it. Keep your hair away from 
the air inlets.

15. Do not use with voltage converter.
16. This appliance is not a toy. Keep away from 	
      children.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

 

DRYING BASICS
1. �Shampoo and condition hair with products of 

your choice. Rinse thoroughly. Towel dry hair 
to remove excess moisture. Using the dryer 
along with your styling brush, start at a lower 
setting and direct hot air through a section of 
hair at a time. Move dryer steadily across 
each section so that the hot air passes 
through hair. Direct air flow at hair, not scalp. 
Clouds of negatively charged ions will help to 
reduce static electricity, control frizzy 
flyaways and contribute to your hair’s shine.

2. �Keep dryer’s air intake vents unobstructed 
and free from hair while drying.

3. �To avoid over-drying, do not concentrate heat 
on any one section for any extended length of 
time. Keep dryer moving as you style.

4. �For quick touch-ups between shampoos, 
dampen hair with a mist of water before 
styling with the dryer.

5. �When using your dryer to create curls and 
waves, dry hair almost completely on a 
warmer temperature setting, then finish 
styling with the cool setting to close hair 
shaft and lock in style.

6. �Use the concentrator for more direct airflow 
and pinpoint styling.

GETTING TO KNOW YOUR DRYER

Folding Handle

Concentrator

IMPORTANT
GUIDE D’UTILISATION DE 

L’APPAREIL DE 1600 WATTS
Le fait d’utiliser ce sèche-cheveux sur le même 
circuit ou fusible que d’autres produits ou 
appareils électriques pourrait mettre en marche 
un disjoncteur de 15 A ou faire sauter un fusible 
de 15 A. Ne remplacez JAMAIS un fusible 
par un autre d’une capacité plus grande 
que celle du circuit. Un tel remplacement 
pourrait entraîner un feu électrique.

GUIDE DE COIFFURE ULTRA
Pour réussir vos plus belles coiffures, vous 
devez d’abord avoir une belle coupe de 
cheveux bien entretenue. Prenez toujours soin 
de vos cheveux en utilisant des shampooings, 
revitalisants et produits de finition de qualité 
supérieure.

CORPS ET VOLUME
Pour donner beaucoup de 
volume à la chevelure, 
penchez la tête en avant vers 
le bas pendant le séchage. 
Dirigez le jet d’air sur les 
racines pour les soulever au 
maximum. Lorsque les 
cheveux sont secs, redressez 			
la tête et brossez-les cheveux.

DÉFRISAGE
Pour défriser parfaitement les 
cheveux, procédez par 
mèche. À l’aide d’une grosse 
brosse ronde d’environ 5 cm 
de diamètre, tendez chaque 
mèche et faites tourner la 
brosse légèrement à 
l’extrémité tout en la séchant.

ONDULATIONS
Pour obtenir des ondulations 
d’apparence naturelle, 
saisissez les cheveux à la 
racine et façonnez-les du 
bout des doigts pendant le 
séchage.

CONSIGNES 
D'UTILISATION Cet appareil est conçu pour un usage domestique 

seulement. Ne le branchez que sur une prise à 
courant alternatif de 60 hertz. Les sèche-cheveux 
standard sont conçus pour fonctionner à un 
courant alternatif de 110 à 125 volts.

Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une 
lame est plus large que l’autre). Par mesure 
de sécurité, cette fiche ne peut être insérée 
dans une prise polarisée que dans un sens. Si 
elle ne s’enfonce pas complètement, mettez-la 
dans l’autre sens. Si elle ne rentre toujours pas, 
adressez-vous à un maître électricien. Ne tentez 
pas de déjouer cette mesure de sécurité.

CONSIGNES 
IMPORTANTES      
DE SÉCURITÉ Lorsque vous utilisez des appareils électriques, 

particulièrement en la présence d’enfants, 
veillez toujours à prendre quelques précautions 
élémentaires dont les suivantes :

LIRE LES INSTRUCTIONS 
AVANT L’UTILISATION
TENIR LOIN DE L’EAU

DANGER – Tout sèche-cheveux 
demeure sous tension électrique même si le 
contact est coupé. Pour réduire les risques 
fatals ou les blessures par décharge électrique :
1. �Débranchez toujours l’appareil 

immédiatement après l’avoir utilisé.
2. N'utilisez pas l'appareil dans la baignoire ou 	
    sous la douche.
3. �Ne mettez pas ou ne rangez pas l’appareil 

dans un endroit où il pourrait tomber 
dans une baignoire ou un évier ou à partir 
desquels il pourrait être accessible.

4. ��Ne le mettez pas ou ne l'échappez pas dans 
l'eau ou dans un autre liquide. 

5. �Si un appareil tombe dans l’eau, débranchez-le 
immédiatement; ne le saisissez pas.

MISE EN GARDE – Pour réduire 
les risques de brûlure, de décharge électrique, 
de feu ou de blessure :
  1. �Ne laissez jamais l’appareil sans 

surveillance s’il est branché. 
  2. �Cet appareil ne doit pas être utilisé par ou 

pour des enfants ou des personnes ayant 
certaines incapacités, ou à proximité d’eux.

  3. �N'utilisez cet appareil que pour l'usage pour 
lequel il a été conçu, tel que le décrit le 
présent manuel. N’utilisez pas d’accessoires 
non recommandés par le fabricant.

  4. �N’utilisez jamais cet appareil si le cordon 
ou la fiche est endommagé, s’il ne 
fonctionne pas bien, s’il a été échappé 
par terre ou endommagé ou s’il est 
tombé dans l’eau.  Retournez l'appareil à 
un centre de service Conair en vue d'un 
examen ou d'une réparation.

  5. �Maintenez le cordon loin des surfaces 
chaudes. Ne tirez pas sur le cordon, ne le 
vrillez pas et ne l’enroulez pas autour de 
l’appareil, même pour le ranger.

  6. �N’obstruez jamais les prises d’air de 
l’appareil et ne le posez pas sur une surface 
souple comme un lit ou un divan, car les 
ouvertures risqueraient de s’obstruer. 
Dégagez les ouvertures des peluches, 
cheveux et autres débris.

  7. N’utilisez jamais cet appareil pendant le 	
      sommeil.
  8. �N’échappez ou n’insérez jamais un objet 

dans une ouverture ou un tuyau.

  9. �N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou là 
où l’on utilise des aérosols (vaporisateurs) 
ou administre de l’oxygène.

10. �N’utilisez pas une rallonge avec ce sèche-
cheveux.

11. �Ne dirigez pas l’air chaud sur les yeux ou 
une autre partie sensible à la chaleur.

12. �Les accessoires peuvent devenir chauds 
pendant l’utilisation. Laissez-les refroidir 
avant de les manipuler.

13. �Ne posez pas l’appareil sur quelque surface 
que ce soit lorsqu’il est en marche.

14. �Pendant que vous utilisez l’appareil, ne 
le laissez pas toucher les cheveux. Les 
cheveux ne doivent pas obstruer les 
prises d’air.

15. Ne l’utilisez pas avec un convertisseur 		
      de tension.
16. Cet appareil n'est pas un jouet. Gardez-le à 	
      l'écart des enfants.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

 

PRINCIPES DE BASE DU SÉCHAGE
1. �Lavez et revitalisez vos cheveux avec les 

produits de votre choix. Rincez-les 
abondamment. Épongez vos cheveux à l’aide 
d'une serviette pour en enlever le surplus 
d'humidité. Sèche-cheveux et brosse en 
main, dirigez la chaleur de faible intensité sur 
une mèche de cheveux à la fois. Passez le 
sèche-cheveux en un mouvement continu sur 
chaque mèche, de sorte que l’air passe au 
travers. Dirigez la chaleur sur les cheveux et 
non sur le cuir chevelu. Les nuages d’ions de 
charge négative aident à réduire l’électricité 
statique, atténuent les frisottis et les mèches 
rebelles et donnent du lustre aux cheveux.

2. �Maintenez les prises d’air dégagées pendant 
le séchage.

3. �Pour ne pas trop sécher les cheveux, ne 
concentrez pas trop longtemps la chaleur sur 
une seule partie d’une mèche de cheveux à 
la fois. Déplacez le sèche-cheveux pendant le 
séchage.

4. �Pour faire des retouches rapides entre les 
shampooings, vaporisez les cheveux d'une 
bruine avant de les mettre en plis.

5. �Lorsque vous utilisez votre sèche-cheveux pour 
boucler ou onduler vos cheveux, séchez-les en 
grande partie à basse température puis, pour 
terminer, utilisez le jet d'air frais qui en referme 
la tige et scelle le style.

6. �Utilisez le concentrateur pour diriger l’air là 
où vous voulez et faire une mise en plis 
précise.

FONCTIONNEMENT DE VOTRE 
SÈCHE-CHEVEUX

Poignée rabattable

Concentrateur

1600 WATTS

2 heats/speeds 
and cool setting

Rear filter
1600 WATTS

2 réglages de température/
vitesse et jet d’air frais

Filtre arrière

No-slip bumper pads

Coussinets antidérapants

Hanging loop

Anneau                   
de suspension



IF YOU MUST USE YOUR HAIR DRYER IN THE  
BATHROOM, INSTALL A GFCI*NOW!
Your local electrician can help 
you decide 
which type is best for you—a 
portable unit that plugs into the 
electrical outlet or a  
permanent unit installed by your 
electrician. 
The National Electrical Code now requires  
GFCI’s in the bathrooms, garages, and  
outdoor outlets of all new homes.

WHY DO YOU NEED A GFCI? Electricity and wa-
ter don’t mix. If your hair dryer falls into water 
while it’s plugged in, the electric shock can kill 
you...even if the switch is “off.” A regular fuse 
or circuit breaker won’t protect 
you under these  
circumstances. A GFCI offers you far greater 
protection.

A GFCI can save your life! Compared to that, 
the price is small! Don’t wait...install 
one now!

*GFCI is a sensitive device which reacts  
immediately to a small electric current leak by 
stopping the electricity flow.

 

 

 

 

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be 
pulled, twisted, or severely bent. Never wrap 
the cord tightly around the dryer. Damage will 
occur at the high flex point of entry into the 
dryer, causing it to rupture and short. Inspect 
the cord frequently for damage. Stop use  
immediately if damage is visible or unit 
stops or operates intermittently.
If the cord or dryer is damaged or does not 
operate properly, return it for repair to an au-
thorized Conair service representative only. No 
repairs should be attempted by the consumer.
STORAGE - Important
When not in use, your dryer should be  
disconnected and stored in a safe, dry 
location, out of reach of children. Do not wrap 
line cord around dryer. Allow the cord to hang 
or lie loose and straight at the point of entry 
into the dryer. 

LIMITED ONE YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace, at our option, your  
appliance free of charge for 12 months from 
the date of purchase if the appliance is  
defective in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty, 
return the defective product to the service 
centre listed below together with your sales 
slip and $7.50 for postage and han-
dling. In the absence of a receipt, the 
warranty period shall be 12 months from the 
date of manufacture. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, 
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF  
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A  
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED 
IN DURATION TO THE 12 MONTH DURATION 
OF THIS WARRANTY. 
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR CON-
SEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS 
OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR  
IMPLIED, WHATSOEVER.
This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights which 
vary from province to province.

SERVICE CENTRE:
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
100 Conair Parkway
Woodbridge Ontario, L4H OL2
©2017 CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
For more information on any 
Conair product call:
1-855-926-6247
Visit our Web site: www.conaircanada.ca
Consumer Call Centre E-mail: 
Consumer_Canada@Conair.com

16CN025561
Instruction & Styling Guide  

Model 908C

Have a Question? 
Please do not return this product 

to the retailer.
 Call Us First! 

Our customer service and product 
experts are ready to answer ALL 

your questions.
Please call our TOLL-FREE customer 
service number at: 1-855-926-6247

 or visit us online at 
www.conaircanada.ca 

IB-14771

USER
MAINTENANCE Your dryer is virtually maintenance-free. No 

lubrication is needed. For proper operating  
performance, the dryer must be kept clean. 
When cleaning is needed, unplug the cord, and 
clean dust and lint from air intake openings 
with a small brush or the brush attachment of a 
vacuum cleaner. The outer surface of the dryer 
should be wiped clean with a damp cloth only.

Blocked or clogged air intake vents will 
cause the dryer to overheat. If overheating 
occurs, an automatic safety device will shut 
the dryer or the heat off to prevent damage or 
personal injury. If the unit or the heat cycles off, 
unplug the cord and allow the dryer to cool for 
10 to 15 minutes before restarting. Make sure 
the air vents are clean. 

  MISE EN GARDE
Vous ne devriez JAMAIS tirer, tordre ou  
plier fortement le cordon. N’enroulez jamais 
le cordon autour du sèche-cheveux. Vous 
pourriez l’endommager au point d’entrée 
dans le sèche-cheveux, occassionnant 
ainsi un bris ou un  court-circuit. Vérifiez  
régulièrement l’état du cordon. Cessez  
aussitôt d’utiliser le sèche-cheveux si  
vous découvrez que le cordon est endom-
magé ou si l’appareil fonctionne de façon  
intermittente ou s’arrête.

Si le cordon ou le sèche-cheveux est endom-
magé ou ne fonctionne pas correctement, 
retournez-le à un centre de service agréé 
Conair où on le réparera. Le consomma-
teur ne devrait jamais essayer de le réparer  
lui-même.

RANGEMENT – Important
Si vous ne l’utilisez pas, débranchez le 
sèche-cheveux et rangez-le dans un endroit 
sec et sûr, hors de la portée des enfants. 
N’enroulez pas le cordon autour du sèche-
cheveux. Laissez le cordon pendre ou lâche 
au point d’entrée dans le sèche-cheveux.

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN
Conair, à son choix, réparera ou remplacera le 
produit sans frais au cours des 12 mois suivant 
la date d’achat, si le produit présente un vice 
de matière ou de fabrication.

Pour obtenir un service au titre de la garantie,  
retournez le produit défectueux au service  
après-vente indiqué ci-dessous, accompagné 
du bon de caisse et de 7,50 $ pour les frais de 
poste et administratifs. À défaut de présenter 
un bon de caisse, la période de garantie sera 
de 12 mois à compter de la date de fabrication. 

TOUTE GARANTIE, OBLIGATION OU RESPON-
SABILITÉ IMPLICITE, NOTAMMENT TOUTE GA-
RANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICU-
LIER, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 12 MOIS 
PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE GARANTIE.

EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR  
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE  
SPÉCIAL, INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT 
POUR L'INEXÉCUTION CETTE GARANTIE OU DE 
TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IM-
PLICITE QUE CE SOIT. 

Cette garantie vous accorde des droits particu-
liers et peut vous accorder d’autres droits qui 
varient d’une province à l’autre.

SERVICE APRÈS-VENTE :
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
100 Conair Parkway
Woodbridge Ontario, L4H OL2
©2017 CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC
Pour en savoir plus sur les produits Conair,  
composez le : 1-855-926-6247
Visitez notre site Web : www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la clientèle : 
Consumer_Canada@Conair.com

16CN025561
Guide d’utilisation et de coiffure

Modèle 908C

Des questions?
Veuillez ne pas retourner ce produit 

au détaillant.
Appelez-nous d’abord! 

Notre Service à la clientèle et nos 
experts sont prêts à répondre à 
TOUTES vos questions.  Veuillez 

composer le NUMÉRO SANS FRAIS 
de notre Service à la clientèle : 

1-855-926-6247
Ou visitez notre site Internet au 

www.conaircanada.ca 

IB-14771

ENTRETIEN
Le sèche-cheveux ne demande pratiquement 
aucun entretien. Aucune lubrification n’est 
requise. Pour assurer un bon  
fonctionnement, le sèche-cheveux doit être 
gardé propre. Si vous devez le nettoyer, 
débranchez-le puis enlevez la poussière ou les 
peluches des admissions d’air avec une petite 
brosse ou la brosse d’un aspirateur. La surface 
extérieure du sèche-cheveux ne devrait être 
essuyée qu’avec un linge  
humide.

Les admissions d’air obstruées feront                
surchauffer le sèche-cheveux. S’il  
surchauffe, un dispositif de sécurité éteint au-
tomatiquement le sèche-cheveux ou la chaleur 
pour éviter tout dommage ou  
blessure. Si l’appareil ou la chaleur s'éteint, 
débranchez le cordon et laissez le  
sèche-cheveux refroidir pendant 10 à 15 
minutes avant de le réutiliser. Assurez-vous 
que les admissions d’air sont propres. 

Ce message concernant les...	

DISJONCTEURS

	  DIFFÉRENTIELS

	 ...peut vous sauver la vie!

ARRÊT

SI VOUS DEVEZ UTILISER LE 
SÈCHE-CHEVEUX DANS UNE 
SALLE DE BAIN, INSTALLEZ 
UNE PRISE À DISJONCTEUR   
DIFFÉRENTIEL SANS TARDER.
Un électricien pourra vous aider 
à décider du type qui convient le mieux – un 
dispositif  
portatif qui se branche dans la prise de  
courant ou un dispositif fixe monté à même la 
prise murale. Le code de l’électricité stipule dé-
sormais l’installation de prises à disjoncteur dif-
férentiel dans les salles de bain, les garages et à 
l’extérieur pour toutes les nouvelles maisons. 

POURQUOI UN DISJONCTEUR DIFFÉRENTIEL?
L’électricité et l’eau ne font pas bon ménage. Si 
votre sèche-cheveux devrait faire défaut alors 
qu’il est branché, le choc électrique pourrait 
vous tuer... même si l’appareil est éteint. Un 
fusible ou un disjoncteur régulier 
ne vous protège pas dans pareil cas. Le  
disjoncteur différentiel vous protégera beaucoup 
mieux.

Un disjoncteur différentiel peut vous  
sauver la vie. Tous comptes faits, le prix en 
vaut bien la chandelle. Ne tardez pas.  
Installez-en un dès maintenant!

*Un disjoncteur différentiel est un dispositif 
sensible qui coupe le courant dès qu’une  
petite fuite de courant électrique se produit.

This message about...

	GROUND

	 FAULT

	CIRCUIT

	  INTERRUPTERS

	...can save a life!


